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内容概要

本书是以原汁原味的英语原文作为译文这样的创新思维构思的，采用了从汉语语法和英语语法的结合
上阐述翻译方法这样的全新编写方法，并以互动式教学的独特方式编写而成。
旨在培养和提高广大科技人员汉英科技翻译的基本技能，以满足综合素质教育新的更高要求。
     本书由基本翻译方法和技巧、短文翻译和文摘翻译3章构成。
基本翻译方法和技巧是本书的理论基础篇，可用作汉英科技翻译的简明教程。
短文翻译和文摘翻译是本书的实际应用篇，覆盖了物理学、数学、机械、冶金、矿业、电气、电子、
计算机、自动装置、测量、控制、石化、能源、气象、环保、空气动力学、航空、航天、生物学、天
文学、高新科技、国防科技、科技管理等学科、专业和行业。
     本书语言现象丰富、覆盖专业面宽、注释详尽，适合自学。
可供广大从事科研、试验、设计、生产、科技情报、外事、科技管理的科技人员和科技干部，高等院
校师生以及翻译工作者等学习和参考。
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编辑推荐

　　《汉英科技翻译》语言现象丰富、覆盖专业面宽、注释详尽，适合自学。
可供广大从事科研、试验、设计、生产、科技情报、外事、科技管理的科技人员和科技干部，高等院
校师生以及翻译工作者等学习和参考。
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